
翻訳

 タグ１行でWEBサイトを多言語化



翻訳サービス概要

Accessdove翻訳は、WEBサイトを多言語化するツールです。

タグを設置すると、自動的にWEBページが翻訳されます。

世界中、すべての人に

情報を届けよう！

タグ１行で簡単設置

業界最安値の月々5,000円～

対応言語194言語



翻訳多言語サイト運営の課題

言語の数だけページを 
作成しなければならない

更新するたびにページ
を改修する手間

翻訳して反映する

エンジニアのコスト

もし100ページあるサイトで５言語対応す
るなら、500ページ作成することに。

多くの言語に対応したいとなると、現実的
ではありません。

サイトの一か所を変えるたびに他の言語
のページも変更しなくてはなりません。
また、お知らせなどの更新コンテンツも
多言語にすると管理が大変です。

他の言語に翻訳するコストや、エン
ジニアがソースコードに反映するコ
ストがかかります。

Before



翻訳Accessdove翻訳の紹介

タグ１行で

最大194言語を翻訳

ページ更新も

自動的に反映

業界最安値

月々5,000円～

WEBサイトに埋め込みコードを入れていた
だくだけで、あらゆる言語に対応したペー
ジが自動で作成可能です。

お知らせやニュースなど、WEBサイトを
更新したり変更した際にもAIが自動的に
検知し、翻訳します。

他の言語に翻訳する手間や、エンジ
ニアがソースコードに反映するコス
トがかかります。

After



翻訳Accessdove翻訳の紹介

タグ１行で

最大194言語を翻訳

WEBサイトに埋め込みコードを入れていた
だくだけで、あらゆる言語に対応したペー
ジが自動で作成可能です。

「簡単」に「素早く」導入できます。

Accessdoveは埋め込みコードをサイトに１つ設置するだけで、全ページ
自動的に翻訳されます。

共通の<head>タグに入れるだけなので、１ファイルの変更だけで簡単に
設置ができます。



Googleが提供する高性能AIにより自動で翻訳されるため、即日から多言
語対応のサイトが完成します。

人が手動で翻訳することも、翻訳ページを作成することも必要ありませ
ん。




翻訳Accessdove翻訳の紹介

日本語の管理だけでOK。自動的に反映

新たにページを作成したりページの部分改修をすると、ツールを使わない
場合は言語の数だけファイルを修正したり追加する必要がありました。

例えば10言語対応している場合、ちょっと文章を変えるだけでも10箇所
の変更をしなければならないので、非常に手間がかかります。



Accessdoveを使えば、日本語の変更だけで自動的に他の言語も変更され
ます。

また、AIによる翻訳だけではなく、ニュアンスを変えたい場合には手動で
細かく変更することもできて便利です。


ページ更新も

自動的に反映

お知らせやニュースなど、WEBサイトを
更新したり変更した際にもAIが自動的に
検知し、翻訳します。



翻訳Accessdove翻訳の紹介

多言語サイトをつくるなら、業界最安値です。

多言語サイトは作成して終わりではありません。

というのも、WEBサイトはそもそも更新し続ける情報発信媒体だからです。

更新していないサイトは、ユーザーの信頼を得られにくいとされています。

あなたの知っている成功している会社のサイトを見てみてください。きっと
新着情報が更新されていると思います。



ツールなしで運用した場合、１ページ情報更新するのに、毎回翻訳ページを
作成しているとコストがかかります。

さらに、新しいサービスページを作成したり、サイトを変更するたびに

翻訳ページも対応させなければいけないのは非常に手間がかかります。

手動で翻訳ページをつくるより、ツールで自動化する方が安く、手間もかか
りません。


業界最安値

月々5,000円～

WEBサイトを多言語化するなら
Accessdove翻訳。「国内最安値」
で提供しています。



翻訳料金

年払い

月払い

言語数

翻訳手動変更

ページ数

変換文字数

翻訳スターター 翻訳ミディアム 翻訳ラージ カスタム

5,000円 
（年額6万円）

6,000円

~3言語

可

~100ページ

50万文字/月

20,000円 
（年額24万円）

24,000円

~5言語

可

~1000ページ

200万文字/月

50,000円 
（年額60万円）

60,000円

~10言語

可

~10000ページ

500万文字/月

要見積

要見積

最大243言語

可

要相談

要相談

※価格は税別表示です。

※ページ数の上限を超えた場合や、変換文字数の上限に達した場合、新たな翻訳が行われません。

翻訳ライト

12,000円 
（年額14.4万円）

14,400円

~5言語

可

~300ページ

100万文字/月

用語集 100単語 1000単語 1000単語 要相談500単語



翻訳料金 - 追加オプション

プロ翻訳

10円~ / 文字

タグ設置

1万円~

当社の多国籍パートナーにより


人力での翻訳も可能です。


本文を、より現地の人にわかりやすいプロフェッショナルな表現に
することができます。



※英語、中国語（繁体字・簡体字）、
韓国語が対応可能

WEBサイトへのタグ設置を代行します。

設置費用は、レンタルサーバーなのか、CMSを使っているのか
など、サーバーやファイル構成によってお見積りいたします。



翻訳料金 - 追加オプション

用語集追加

1,500円~/月

言語別URL

2,000円~/月

文中にあるテキストでも、事前に用語集として登録しておくことで
指定の用語に変換して文章が自動翻訳されます。

追加オプションでは、1000単語あたり月々1,500円で用語集を追加
で増やすことができます。

海外SEO対策として、多言語ページのURLにサブドメインまた
はサブディレクトリを設定することができます。

スターター：2,000円/月　 　 ライト：4,000円/月

ミディアム：8,000円/月　 　 ラージ：15,000円/月

※価格は税別表示です。



翻訳料金 - 追加オプション

５言語追加

15,000円/月

言語追加は5言語ごとに出来ます。

例えば８言語追加する場合、5言語追加×2＝10言語追加の扱い
となります。

※価格は税別表示です。



翻訳料金 - 追加オプション

アクセシビリティ支援ツール 1万円~

文字の拡大、音声読み上げ、フリガナ、など30種類以上の閲覧
補助ツールが利用できます。

高齢者や障がい者などを含め、誰でもサイトを利用できるよう
にするウェブアクセシビリティへの配慮は、今や世界では当た
り前の価値基準となっています。

日本でも、2024年の4月から一般企業の合理的配慮の提供が義
務化されました。

翻訳の導入にプラスして、アクセシビリティへの配慮をするこ
とで会社への信頼は確実にUPします。



翻訳ご利用の流れ

　 トライアルのお申込み　 　 　 フォームにご入力いただくか、トライアル希望の旨ご連絡ください。

　 タグの設置　 　 　 　 　 WEBサイトにタグを設置します。自社で設置が難しい場合はご相談ください。

　 動作確認・検証　 　 　 タグ発行から30日間ご検証いただけます。

　 ご契約　 　 　 　 　 　 　 問題なければご契約手続きへ。プランを選択いただき、お見積書を発行いたします。

　 お支払い　 　 　 　 　 　 決済申込用リンクまたは請求書を発行いたします。

https://forms.gle/fY4WXKnoDRWyY5iJ7


翻訳FAQ

当社が提供する自動翻訳は、Googleが提供している最高水準のニューラル機械翻訳技術を採用しています。

また、ニュアンスを少し変更したい場合など、専用の管理画面からすべての翻訳テキストを手動で修正可能です。

　 翻訳の精度はどのくらいですか？

SEO対策として、サブドメインやサブディレクトリにも対応できるようにしました。

ただしDNS設定やフォルダ作成など、いくつかご協力いただく必要がございますので、ご相談ください。

　 海外向けSEO対策はできますか？

当ツールは、シンプルに設計し必要な機能に絞って自社で開発することで、業界最安値を実現しています。

また、DeepL翻訳やChatGPT翻訳等を用いていないため、APIコストも最小限に抑えています。

　 他社ツールより圧倒的に安くて不安なのですが・・・



翻訳会社概要

会社名

所在地

代表

設立

事業内容

株式会社テックミーブレインズ

東京都目黒区中目黒三丁目６番２号　 中目黒F・Sビル５階

代表取締役　 柳谷 俊宏

2017年8月3日

WEBサイト制作、アクセシビリティツールの開発、AIサービスの開発


